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«Я не ангел, — заявила я. — И я смогу стать им только 
после смерти. Я буду сама собой…»

Шарлотта Бронте. Джейн Эйр

Я устроен не так, как все те, с кем я когда-либо 
встречался. Осмелюсь утверждать, что я устроен не так, 

как вообще все остальные существа. 
Если я и не лучше их, я по крайней мере другой.

Жан-Жак Руссо



Всей команде «Приюта» в «Харпер Коллинз» 
и поклонникам этой серии, старым и новым
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О н не хотел быть первым. Даже тишина этой комна-
ты казалась ему оглушительной  — шорох шагов 

причинял боль, а пронзительные вопли собственных со-
мнений громовым эхом отзывались в ушах. Главврач заве-
рил его, что первым быть хорошо, даже почетно. В конце 
концов, Кроуфорд ожидал его — подходящего пациента — 
так долго. Поэтому он надеялся, что Рики будет вести себя 
достойно и не создаст ему проблем. Это был особенный 
момент, настоящая привилегия — стать Пациентом Ноль.

И все же он не хотел быть первым. Ему было одиноко 
в этой холодной комнате, и в глубине души, там, откуда 
произрастала его человеческая сущность, он знал, что быть 
Пациентом Ноль плохо. Очень плохо.

Стать Пациентом Ноль означало утратить себя. Его ожи-
дала не смерть, а нечто гораздо худшее.
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Бруклин, 1968
Тремя неделями ранее

Н е произнося ни слова, они привели его в маленькую 
комнату. Рики уже приходилось проделывать такой 

путь, но в прошлый раз это было в Викторвуде в Хэмптон-
се, и тогда он пошел на это добровольно. Это было уже тре-
тье по счету «заточение», и  все ему порядком надоело.

Он опустил голову, глядя на пол, мастерски играя 
свою роль. Испытывал ли он раскаяние? Ничуть. Но ему 
не терпелось отсюда вырваться. Клиника Бруклин. Что 
с того, что это дурдом? Название звучало до невозможно-
сти глупо и напыщенно. Он не хотел иметь с этим местом 
ничего общего.

— Мне необходимо увидеться с  родителями,  — про-
изнес он.

Звуки его голоса заставили их еще крепче стиснуть его 
руки. Один из санитаров выхватил смирительную маску. 
Рики незачем было изображать изумление — он и в самом 
деле был шокирован.

— Эй, полегче, это еще зачем? Я просто хочу поговорить 
с  мамой. Вы должны понять, что произошла какая-то 
ошибка. Если бы я смог с ней поговорить…

— Ага, парень. Само собой. Ошибка, — хмыкнул сани-
тар. Он был выше и сильнее Рики, и сопротивляться ему 
было бессмысленно. — Мы не хотим причинять тебе боль, 
Рик. Мы пытаемся тебе помочь.
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— Но моя мама…
— Мы это уже слышали. Тысячу раз.
У санитара был приятный голос. Мягкий. Добрый. Так 

было всегда — ласковые голоса произносили что-то ласко-
вое, скрывающее темные, черные намерения. Эти голоса 
хотели его изменить. Иногда приходилось бороться с со-
блазном позволить им это сделать.

— Мне необходимо увидеться с родителями, — спокой-
но произнес Рики. Ему стоило огромных усилий не пока-
зать, какой ужас он испытывает в  этой камере, которая 
находилась в совершенно незнакомом ему месте и в кото-
рую его притащили против воли. В камере в клинике для 
душевнобольных. — Прошу вас, просто позвольте мне с ни-
ми поговорить. Я знаю, это звучит нелепо, но мне кажет-
ся, что я сумею им все объяснить.

— Это уже невозможно, — ответил санитар. — Теперь 
заботиться о тебе будем мы. Родители придут за тобой, 
когда тебе станет лучше.

— Главврач Кроуфорд — самый лучший, — сказал вто-
рой санитар.

Он произнес это так же тепло, но устремленный на Ри-
ки — сквозь Рики — взгляд оставался холодным. Как если 
бы Рики здесь вовсе не было, или даже если он был, то 
представлял собой ничтожную пылинку.

— Он и в самом деле самый лучший, — автоматически 
повторил высокий санитар.

Эти слова заставили Рики сопротивляться. Он уже все 
это слышал прежде о  других врачах, других «специали-
стах». Это были шифровки. Все, что произносили эти лю-
ди в «пансионатах» и лечебницах, было шифровками. Они 
никогда не говорили того, что на самом деле было у них на 
уме, а именно того, что ему никогда отсюда не выйти, ни 
за что не обрести свободу, пока он не станет совершен-
но другим человеком. Высокий и более крепкий санитар 
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справа от него вполголоса выругался, пытаясь дотянуться 
до чего-то вне поля зрения Рики, одновременно удержи-
вая его руку.

В комнате было холодно и зябко от весеннего дождя на 
улице, а свет был слишком ярким, бесцветным и безликим, 
как и все здесь.

Никогда еще мир снаружи не казался ему менее реаль-
ным. Пусть между ними было всего несколько футов, отде-
ляющих его от стены, а  затем еще несколько дюймов 
кирпич ной кладки — с таким же успехом свобода могла 
находиться за бетонной стеной толщиной в милю.

— Выбор за тобой, — тяжело вздохнул санитар. — Тебе 
нужно выбрать, Рик, как мы будем с тобой обращаться.

Рики знал, что это неправда, и принялся сопротивлять-
ся еще упорнее. Он раскачивался из стороны в сторону, 
пытаясь ударить лбом одного из них и заставить их осла-
бить хватку. Их голоса зазвучали откуда-то издалека, как 
только в его руку скользнула игла, вонзаясь в вену глубже 
обычного, на что указывала резкая боль.

— Я просто хочу с ними увидеться, — повторил Рики, 
медленно оседая на линолеум. — Я могу им все объяснить.

— Конечно, можешь. Но сейчас тебе необходимо отдох-
нуть. Не успеешь оглянуться, как твои родители будут здесь.

Эти слова были призваны его утешить, но они были 
вздором. Комната расплывалась перед глазами. Кровать, 
окно и письменный стол превратились в одинаковые мо-
лочно-серые пятна. Рики позволил себе полностью по-
грузиться в темноту, испытывая чуть ли не облегчение от 
обволакивающего оцепенения, которое избавляло его от 
ужаса и осознания предательства, сплетавшихся в тугой 
узел у него в животе.

Мама и Бутч, должно быть, уже возвращались в Бостон. 
Они уехали давно, так давно. Ему всегда удавалось убедить 
маму забрать его домой. И Рики знал, что снова бы этого 





добился, если бы ему удалось хоть на минуту остаться 
с ней наедине.

— С ним ведь все будет хорошо, правда? — спросила ма-
ма. Кадиллак плавно подъехал к расположенной на холме 
клинике. Дождь неумолимо и ритмично барабанил по ок-
нам подобно барабанам крошечных игрушечных солдат. — 
Это совсем не похоже на Викторвуд… Может, это чересчур.

— Сколько можно, Кэти? Он псих. Агрессивный псих. 
Чертов…

— Я не хочу этого слышать.
Все происходящее казалось ему тогда сном. Но в то, что 

происходило сейчас, поверить было еще труднее. Вначале 
Рики был совершенно уверен, что его везут обратно в Вик-
торвуд, приют для «своенравных» мальчиков вроде него. 
Надзиратели там были рохлями и простаками. Когда ему 
там окончательно надоело, хватило нескольких слезливых 
звонков матери, чтобы она промчалась по ухоженным до-
рожкам и со слезами на глазах заключила его в объятия. 
Но на этот раз они привезли его не в Викторвуд. В какой-
то момент они свернули в сторону, изменив курс. В Сле-
дующий Раз Тебе Придется Отвечать По-настоящему, — 
любил повторять Бутч. И эта угроза наконец его настигла.

Проклятье! Как он допустил, чтобы его застали с Мар-
тином? Бутч свое слово сдержал. Долгая дорога в клинику 
Бруклин, которая прошла в  гневном молчании, сама по 
себе стала для него наказанием, и все это время Рики думал, 
что они этого не сделают. Что они его там не оставят.

И вот теперь он медленно терял сознание вдалеке от до-
ма, и двое чужих людей закидывали его тело на тонкий ма-
трас. Последней отчетливой мыслью было: «Они это сде-
лали. На этот раз они это сделали. Они меня заперли, 
и они за мной не вернутся».
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О н несколько часов смотрел в потолок, стиснув руки 
на животе. У него першило в горле. Он так кричал 

на санитаров, что сорвал голос, а  когда это не помогло, 
принялся напевать себе под нос в  попытке справиться 
с тревогой. Теперь он затих. Кончики его пальцев настоль-
ко заледенели, что Рики начал опасаться, что от холода они 
станут хрупкими. А потом отломятся.

Холод охватил его, едва они вошли в двери клиники, и это 
стало первым предостережением. Двор, окружавший Брук-
лин, был красивым и  ухоженным. Лишь прочная черная 
ограда напоминала о  том, что возможность приходить 
и уходить по собственному усмотрению зависит от статуса 
пациента или его родителей. Коричневые кирпичные зда-
ния — темные, старые, напоминающие колледж, — контра-
стируя с  расположенной рядом клиникой, образовывали 
подкову. Молодые люди, небрежно одетые в свитера и вель-
ветовые брюки, бродили из здания в здание. Позже Рики 
узнал, что это студенты, готовящиеся к отъезду на каникулы.

В отличие от этих старых зданий, Бруклин был бело-
снежным. И чистым. Даже трава была подстрижена иде-
ально ровно. Рики шел по ней, и она казалась ему ненасто-
ящей. Он хорошо запомнил это ощущение. А в саду были 
пациенты. Сгорбив спины, они обрывали головки увяд-
ших цветов и подстригали изгороди под наблюдением сани-
таров в отутюженных униформах.

Все выглядело идеальным, как на картинке, пока ты не 
переступал порог и холод не пронзал тебя подобно элект-
рическому разряду.
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Несмотря на сонливость, Рики был уверен, что не смо-
жет и глаз сомкнуть в этом месте, даже если в него заса-
дят шприц с очередной порцией успокоительного. Отдых 
в этих стенах казался чем-то нереальным. Он проваливал-
ся в сон и снова вскидывался в полной уверенности, что 
кто-то стоит за дверью и подслушивает. Его тревожный 
сон был прерван воплем посреди ночи (по крайней мере, 
ему показалось, что это было ночью — в камере с плотно 
закрытыми окнами судить об этом было сложно).

Он с  усилием сел на кровати, преодолевая тяжесть 
в словно свинцом налитых конечностях. Вопль повторил-
ся, а затем раздался еще раз, окончательно его разбудив. 
Рики встал и, волоча ноги, направился к двери. Он при-
жался к ледяной поверхности и, медленно скользнув ладо-
нью вниз, стиснул пальцами ручку, с изумлением ощутив, 
как она подалась под едва ощутимым нажимом. Этого не 
могло быть. Никто не позволил бы ему бродить по кори-
дорам Бруклина в  одиночестве. Прием, оказанный ему 
 мускулистыми санитарами, ясно дал понять, чего следует 
ожидать от этого места. Неужели санитары допустили 
оплошность, забыв его запереть? В коридоре было темно 
и тихо. Не было видно ни медсестер, ни санитаров, ни дру-
гих пациентов. Не было вообще ни малейших признаков 
жизни, не считая гула, напоминающего медленное и тихое 
биение огромного сердца, который он ощущал ступнями. 
Возможно, это ворчали, уподобляясь древнему дремлюще-
му зверю, трубы старой системы отопления. Корень зда-
ния. Его сердцевина. Живое, бьющееся сердце клиники.

Рики зашлепал по коридору к лестнице, ощущая замерз-
шими босыми ногами холодный как лед пол. Молочно- 
белый свет заполнил пространство, озарив лестницу, по 
которой он спустился на площадку первого этажа. Ритмич-
ный стук сердца манил, и Рики пошел на зов. На самом деле 
он не чувствовал себя в безопасности. Но он бросал вызов 
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тем, в чьей власти оказался. Что они могут ему сделать? 
Вышвырнуть прочь? Он не виноват в том, что эти идиоты 
не заперли дверь.

А еще — и ему самому это казалось странным — низкое 
бам-ба-бам сердца клиники придавало смелости. Этот стук 
его почти успокаивал.

И только когда он дошел до вестибюля, все страхи вер-
нулись. Лишь несколько часов назад он сидел здесь, глядя, 
как Бутч заполняет бумаги. Мама плакала. «Ты не будешь 
по мне скучать?» — прошептал он, по-детски широко рас-
пахнув глаза. «Милый…» Она едва не сдалась, глядя на его 
дрожащие губы. «Нет, только не это. Хватит», — вмешал-
ся Бутч, рассеивая чары. Рики возненавидел его за это.

Он ощутил, как с новой силой накатывает волна ужаса 
и шока, которые он тогда испытал, словно намереваясь окон-
чательно его поглотить. Он ринулся к наружной двери, на 
какое-то безумное мгновение решив, что лучше попытать-
ся вырваться отсюда, чем дозвониться до мамы по телефону. 
Но на этот раз удача ему изменила — двери были заперты.

Сердце или котел… что бы ни издавало этот звук, сно-
ва принялось манить его к себе еще настойчивее, и он по-
следовал на зов, но уже осторожнее. «Некуда бежать», — 
всплыло в уме. Песня, идея. Исходящий из подвала звук 
напоминал основную ее мысль — он был таким же нарас-
тающим, настойчивым, темным и заразительным.

Некуда бежать…
Он находился в совершенно незнакомом месте клини-

ки. Впрочем, в этом не было ничего удивительного. Он еще 
не провел здесь и суток.

Вестибюль остался позади. Узкий коридор с выходящи-
ми в него дверями офисов и кладовых исчезал в зияющей 
пасти тьмы. Арка. Арка, ведущая вниз.

Рики продолжил спускаться, ощупывая грубую камен-
ную кладку стен и  все больше погружаясь в  холодные 
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Сумнозвісний Бруклін — це лікарня для людей із потьмареною свідомі-
стю. У її стінах головлікар Кроуфорд проводить моторошні експеримен-
ти, які називає «своєрідними методами лікування». Сюди потрапляє 
шістнадцятирічний Рікі Десмонд, і тепер його теж будуть «лікувати». Він 
стане Пацієнтом Нуль. Рікі пояснюють, що це привілей, і запевняють, 
що дослідження Кроуфорда зроблять його життя незвичайним і яскра-
вим. Випадково ознайомившись з архівом Брукліну, юнак розуміє, що 
стати Пацієнтом Нуль означає втратити себе. Він мусить тікати, щоб уря-
туватися. Інакше на нього чекає щось набагато страшніше, ніж смерть. 
Щось, від чого немає порятунку. Ніде. Ніколи.

Ру М.
Р82  Побег из приюта : роман / Мэделин Ру ; пер. с англ. Е. Бо-

ровой. — Харьков : Книжный Клуб «Клуб Семей ного Досуга», 
2021. — 352 с. : ил.

ISBN 978-617-12-8309-1
ISBN 978-0-06-242442-6 (англ.)
Печально известный Бруклин — это лечебница для людей с омрачен-

ным сознанием. В ее стенах главврач Кроуфорд проводит жуткие экспе-
рименты, которые называет «своеобразными методами лечения». Сюда 
попадает шестнадцатилетний Рики Десмонд, и теперь его тоже будут 
«лечить». Он станет Пациентом Ноль. Рики объясняют, что это приви-
легия, и уверяют, что исследования Кроуфорда сделают его жизнь не-
обыкновенной и яркой. Случайно ознакомившись с архивом Бруклина, 
юноша понимает, что стать Пациентом Ноль означает потерять себя. Он 
должен бежать, чтобы спастись. Иначе его ждет нечто гораздо более 
страшное, чем смерть. Нечто, от чего нет спасения. Нигде. Никогда.
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Cтарые стены хранят много жутких 
тайн…16-летний Дэн Кроуфорд и не знал, 
что в  летнем студенческом обще житии 
когда-то располагалась лечебница для 
душевнобольных преступников. Иссле-
дуя потайные уголки бывшей психуш-
ки, Дэн столкнется с темными тайнами, 
странным образом связанными с  его 
прошлым… Уникальные фотографии 
реальных заброшенных психлечебниц 
погрузят вас в жуткую атмосферу нарас-
тающего кошмара!

Дэн, Эбби и Джордан хотят вместе про-
вести лето перед учебой в универси-
тете и отправляются в Новый Орлеан. 
Чем ближе друзья к встающему из ру-
ин после урагана городу масок и кар-
навала Марди Гра, тем более странные 
и зловещие события происходят, а для 
Дэна становится все очевиднее, что он 
близок к  разгадке гибели родителей. 
Вот только не станет ли эта тайна по-
следним, что он узнает в своей жизни?

Дэн и его друзья видят странные и страш-
ные сны о том, что произошло с ними про-
шлым летом в колледже Нью-Гемпшир. 
Чтобы избавиться от них, выход один — 
вернуться в то же место и взглянуть в ли-
цо своим страхам. Когда каждому из них 
приходит пугающая фотография с надпи-
сью «С тобой не покончено», ребята по-
нимают, что просто так забыть обо всем 
не удастся. Пришло время действовать…


